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HIGH-CAPACITY TRANSIT SYSTEM
SISTEMA DE TRANSPORTE DE ALTA CAPACIDAD
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LEGEND
Valley Metro Rail 
Tren de Valley Metro

South Central Light Rail Extension
Extensión del Tren Ligero South Central

Light Rail Extension
Extensión del tren ligero

Tempe Streetcar
Tren moderno de Tempe

Future High-Capacity Transit Corridors 
Futuros corredores de transporte de alta capacidad

50th Street Station
Estación de la calle 50

Proposed Phoenix Bus Rapid Transit
Autobuses de transporte rápido propuesto en Phoenix
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Valley Metro Rail / Station Platform
Tren de Valley Metro / Estación

South Central Light Rail Extension / Station Platform
Extensión de Tren Ligero South Central / Estación

Capitol / I-10 West Extension
Extensión Capitol / I-10 West

Park-and-Ride

Traction Power Substation (TPSS)
Subestación de Potencia de Tracción (TPSS)

Signal Building
Edificio de señalización

LEGEND

Downtown Phoenix / Centro de la Ciudad de Phoenix
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CityScape

Historic City Hall/
Maricopa County 

Courthouse

Calvin C. Goode 
Building

City Hall Renaissance Square

City Council 
Chambers
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Bus and light rail access only
Sólo Autobús y Tren Ligero

Valley Metro Rail 
Tren de Valley Metro

South Central Light Rail Extension
Extensión de Tren Ligero South Central

Capitol / I-10 West Extension
Extensión Capitol / I-10 West

Downtown Hub
Centro de Transbordos del Centro de la Ciudad

New Passenger Platforms
Nuevos Andenes para Pasajeros

Existing Passenger Platform
Andén Existente para Pasajeros

Bus Stop
Parada de Autobús

LEGEND

NOT TO SCALE

DOWNTOWN HUB
CENTRO DE TRANSBORDOS DEL CENTRO DE LA CIUDAD
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COMMUNITY DESIGN INPUT
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 Free business assistance
before and throughout 
construction

 LED lighting for visibility and safety throughout 
corridor

 New underground utilities along Central Avenue 
for improved reliability

 18 artists; 13 local

 Art-inspired wayfinding elements designed into the Downtown Hub

 Passenger stations designed to provide passenger comfort 
through shading, landscaping, building materials and air flow

 Landscaped areas with shade to be included along 
Central Avenue where buildings are not directly impacted 

 Downtown Hub connects
people and places

 15 additional traffic signals
to provide connectivity

 Central Avenue repaved 
from downtown to Baseline Road

 Pullouts at most (over 80%) 
bus stops provide easy 
passing for automobiles

 Over 10 miles of continuous bike lanes

 Bike share connections where feasible

 23 additional signalized pedestrian
crosswalks

 New sidewalks, curb and gutter along Central Avenue

 Walkable and safe pedestrian paths during construction

 Landscaped buffer between sidewalk & roadway at many locations

 Design workshops

 Staffed community office

 4 Initial design public meetings

 Career and student development programs

 Continuous public outreach since 2012

 Riders will be able to transfer
between light rail, bus and other modes

BUSINESS ASSISTANCE

ART

SHADE

COMMUNITY

LIGHTING & UTILITES

BICYCLE & PEDESTRIAN FRIENDLY CORRIDOR

VEHICLE ACCESS 

DOWNTOWN HUB

BUS PULLOUTS
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COMENTARIOS DE LA COMUNIDAD SOBRE EL DISEÑO
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 Asistencia gratuita a los negocios 
antes y durante la construcción

 Alumbrado con luces LED para visibilidad y 
seguridad a través del corredor

 Nuevas instalaciones subterráneas de servicios 
públicos a lo largo de Central Avenue para mejor 
confiabilidad

 18 artistas; 13 locales

 Elementos de señalización artísticamente inspirados diseñados para 
el Centro de Transbordos del Centro de la Ciudad

 Las estaciones para pasajeros son diseñadas para proveer comodidad a los pasajeros 
a través de sombra, jardinería ornamental, materiales de construcción y flujo de aire

 Áreas de jardinería ornamental con sombra serán incluidas a lo largo de Central 
Avenue cuando los edificios no se vean impactados directamente 

 El Centro de Transbordos del Centro 
de la Ciudad conecta a personas y lugares
 Los pasajeros podrán transbordar entre 

el tren ligero, autobuses y diferentes modod de transporte 

 15 semáforos adicionales 
para proveer la conectividad

 Repavimentación de Central Avenue 
desde el centro de la ciudad hasta 
Baseline Road

 Bahías en la mayoría (más del 
80%) de las paradas de 
autobús proveen una forma 
fácil para que los automóviles 
rebasen

 Más de 10 millas de carriles para bicicletas continuos

 Conexiones para bicicletas compartidas 
cuando sea viable 

 23 cruces peatonales adicionales con semáforos

 Nuevas banquetas, bordos y canalones a lo largo de Central Avenue

 Senderos caminables y seguros para peatones durante la construcción

 Jardinera ornamental entre las banquetas y la calle en varias 
ubicaciones 

 Talleres de diseño

 Oficina comunitaria con personal

 4 reuniones públicas sobre el diseño inicial 

 Programas de desarrollo profesional y 
estudiantil

 Esfuerzos continuos para la participación 
pública desde el 2012 

ASISTENCIA A LOS NEGOCIOS 

ARTE

SOMBRA

COMUNIDAD

ALUMBRADO Y SERVICIOS PÚBLICOS

CORREDOR AMIGABLE PARA CICLISTAS Y PEATONES 

ACCESO VEHICULAR 

CENTRO DE TRANSBORDOS DEL CENTRO DE LA CIUDAD

BAHÍAS PARA AUTOBUSES
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LIGHT RAIL IN 2019 AND 2023
TREN LIGERO EN EL 2019 Y 2023
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Light Rail System 2019 / Sistema del Tren Ligero en el 2019 Light Rail System 2023 / Sistema del Tren Ligero en el 2023
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TRACTION POWER SUBSTATIONS DESIGN (TPSS)
DISEÑO DE LAS SUBESTACIONES ELÉCTRICAS (TPSS POR SUS SIGLAS EN INGLÉS)

SHERMAN ST SIGNAL BUILDING  |  ISAAC CARUSO

WASHINGTON ST/7TH ST SIGNAL BUILDING  |  AMANDA CLAYTON

COCOPAH ST TPSS  |  THOMAS MARCUS "BREEZE"

RAYMOND ST TPSS  |  ADAM VIGIL "A BOMB"

HIDALGO AVE TPSS  |  JAVIER CORDOVA

CARTER RD TPSS  |  THEROSIA REYNOLDS

 ■ Sculpture of a Phoenix rising on top of building
 ■ Escultura de un ave fénix ascendiendo a la parte superior del edificio

 ■ Artwork in preliminary design
 ■ Elementos de arte en el diseño preliminar

 ■ Artwork references the Akimel O'odham and Tohono O'odham tribes 
ancestral heritage and the traditional water dances

 ■ Los elementos de arte hacen referencia al patrimonio ancestral de las 
tribus Akimel O'odham y Tohono O'odham, así como a las tradicionales 
danzas de agua 

 ■ A change in the skyline illustrates an evolution from the Pima/
Hohokam era to today

 ■ El cambio en el horizonte ilustra una evolución de la era Pima/
Hohokam a la actualidad

 ■ Bright automotive candy paint panels with pin stripping celebrate the 
history of cruising on Central Avenue

 ■ Páneles con pintura automotriz brillante en forma de dulces, con líneas 
delgadas celebran la historia de los paseos en auto por Central Avenue

 ■ The artist weaves a tapestry of cultures – 
Hohokam, Mexican, African American and 
Japanese inspired by the unity of South Phoenix

 ■ La artista entreteje una tapicería de culturas – 
hohokam, mexicana, afroamericana y japonesa 
inspirada en la unidad del sur de Phoenix
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2012 - 2017

2017 - 2019

2019 - 2023

2023

2023

PROJECT SCHEDULE
ITINERARIO DEL PROYECTO

COMPLETION
FIN

PLANNING
PLANEACIÓN

DESIGN
DISEÑO

CONSTRUCTION 
CONSTRUCCIÓN
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TRAFFIC FLOW AND ROADWAY CONFIGURATION 
FLUJO DE TRÁFICO Y CONFIGURACIÓN DE LA CALLE 
Roadway at mid-block location / La calle a media cuadra 

BUS PULLOUT /
BAHÍA DE

AUTOBUSES

GUIDEWAY CURB /
SARDINEL DE LA GUÍA

NEW SIDEWALK /
NUEVA BANQUETA

NEW LANDSCAPE /
NUEVA JARDINERÍA

ORNAMENTAL 

NEW ROADWAY
PAVEMENT /

NEW ROADWAY
PAVEMENT

Major street intersection with traffic signal / Intersección de calles principales con semáforos

Minor street intersection with traffic signal / Intersección de calles secundarias con semáforos

5.5’

GUIDEWAY CURB /
SARDINEL DE LA GUÍA

NEW SIDEWALK /
NUEVA BANQUETA

NEW SIDEWALK /
NUEVA BANQUETANEW ROADWAY PAVEMENT /

NEW ROADWAY PAVEMENT

NEW LANDSCAPE /
NUEVA JARDINERÍA

ORNAMENTAL 

5.5’

GUIDEWAY CURB /
SARDINEL DE LA GUÍA

NEW SIDEWALK /
NUEVA BANQUETA

NEW SIDEWALK /
NUEVA BANQUETA

NEW ROADWAY PAVEMENT /
NEW ROADWAY PAVEMENT

NEW LANDSCAPE /
NUEVA JARDINERÍA

ORNAMENTAL 

 ■ Bus pullouts provide  space for cars, trucks and 
emergency vehicles to pass stopped buses

 ■ Las bahías para los autobuses proveen 
espacio para que autos, camiones y vehiculos 
de emergencia rebasen a los autobuses 
estacionados

 ■ Wide lanes for cyclists
 ■ Amplios carriles para ciclistas 

 ■ Landscaped areas for pedestrian shade
 ■ Áreas de jardinera ornamental para proveer 
sombra a los peatones

 ■ Dedicated left turn lanes for traffic flow at 17 
intersections

 ■ Carriles dedicados para dar vuelta a la 
izquierda para el flujo del tráfico en 17 
intersecciones

 ■ Roundabouts at Victory Street and north of 
Audubon entrance include dedicated left turn 
lanes

 ■ Las glorietas en Victory Street y al norte de la 
entrada al centro Audubon incluyen carriles 
dedicados para dar vuelta a la izquierda 

 ■ Dedicated left and right turn lanes for traffic 
flow provided at:

 ■ Carriles dedicados para dar vuelta a la 
izquierda y derecha para el flujo del tráfico 
provistos en:
• Buckeye Rd
• Broadway Rd
• Southern Ave
• Baseline Rd

 ■ Central Avenue under I-17 
will have same number of  
traffic lanes as today

 ■ Central Avenue bajo la  
autopista I-17 contará con  
la misma cantidad de  
carriles de tráfico
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BUS PULLOUTS AND BIKE LANES 
BAHÍAS PARA AUTOBUSES Y CARRILES PARA BICICLETAS

C
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19’ - 20.5’

22’

BUS PULLOUT  /
BAHÍA PARA AUTOBUSES

8.5’

Cars don’t stop 
for buses

Los carros no se 
detienen para 

darle espacio a 
los autobuses

BUS PULLOUT /
BAHÍA DE

AUTOBUSES

GUIDEWAY CURB /
SARDINEL DE LA GUÍA

NEW SIDEWALK /
NUEVA BANQUETA

NEW ROADWAY
PAVEMENT /

NEW ROADWAY
PAVEMENT

 ■ Pullouts at most bus stops (over 80%) provide  easy passing for automobiles 
 ■ Las bahías en la mayoría de las paradas para autobuses (más del 80%) proveen una forma 
fácil para que los automóviles rebasen 

 ■ Wide bike lanes for cyclists
 ■ Amplios carriles ciclistas para las bicicletas 

 ■ Landscaped areas for pedestrian shade
 ■ Áreas de jardínera ornamental para proveer sombra a los peatones
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19’ – 20.5’

TRAVEL LANE / 
CARRIL DE VIAJE

12.5’ – 15.5’

BIKE LANE /
CARRIL CICLISTA

5.5’

0-2’

EMERGENCY VEHICLES 
VEHÍCULOS DE EMERGENCIA 

Cars and commercial 
trucks use bike lanes during 

emergencies

Autos y camiones comerciales 
usan los carriles para bicicletas 

durante emergencias
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7TH STREET AND 7TH AVENUE INTERSECTION ENHANCEMENTS
MEJORAMIENTOS PARA LAS INTERSECCIONES DE 7TH STREET Y 7TH AVENUE 

EXISTING / EXISTENTE PLANNED / PROPUESTA EXISTING / EXISTENTE PLANNED / PROPUESTA EXISTING / EXISTENTE PLANNED / PROPUESTA

7TH ST & I-17 7TH AVE & I-17 7TH AVE & SOUTHERN AVE
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New or modified lane
Carril nuevo o modificado

LEGEND

 ■ New dedicated right turn lanes from westbound Southern 
Avenue to northbound 7th Avenue and from southbound 
7th Avenue to westbound Southern Avenue

 ■ Nuevos carriles dedicados para dar vuelta a la derecha 
de Southern Avenue hacia el oeste a 7th Avenue hacia 
el norte y de 7th Avenue hacia el sur a Southern Avenue 
hacia el oeste

 ■ Enhancements being constructed for improved traffic flow
 ■ Mejoras siendo construidos para mejor flujo de tráfico

 ■ Construction scheduled to begin mid 2019
 ■ Se ha programado que la construcción comience a mediados del 2019

 ■ New dedicated right turn lane from northbound 7th Street 
to eastbound I-17 Frontage Road

 ■ Nuevo carril dedicado para dar vuelta a la derecha de 7th 
Street hacia el norte al camino lateral de la autopista I-17 
hacia el este

 ■ Existing right turn and through lane on eastbound I-17 
converts to dedicated right turn lane to southbound 7th 
Street

 ■ Carril existente para dar vuelta a la derecha y carriles de 
paso en la autopista I-17 hacia el este al carril dedicado 
para dar vuelta a la derecha a 7th Street hacia el sur

 ■ New dedicated right turn lanes from northbound 7th 
Avenue to eastbound I-17 Frontage Road and southbound 
7th Avenue to westbound I-17 Frontage Road

 ■ Nuevos carriles dedicados para dar vuelta a la derecha de 
7th Avenue hacia el norte a la lateral de la autopista I-17 
hacia el este y de 7th Avenue hacia el sur a la lateral de la 
autopista I-17 hacia el oeste 
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TRAFFIC CONTROL TO BE DETERMINED
CONTROL DE TRÁFICO SERA DETERMINADO

TRAFFIC CONTROL TO BE DETERMINED
CONTROL DE TRÁFICO SERA DETERMINADO

Roadway
Calle

Draft design as of August 2018.
Plan preliminar del diseño a partir de agosto de 2018.

LEGEND / LEYENDA
Station
Estación

Right-of-Way Line
Línea del Derecho de Paso

Landscaping
Jardinería Ornamental

Landscaping with Trees
Árboles Ornamentales

200 400 6000

Why Roundabouts?
• Provides delivery and freight truck access 

to industrial/commercial businesses on 
both sides of Central Avenue.

• Allows cars to travel along Central Avenue 
without stopping for trains. Cars turning at 
roundabout will yield to trains.

¿Porqué Glorietas?
• Provee acceso para camiones de entregas y de 

carga a los negocios industriales/comerciales en 
ambos lados de Central Avenue.

• Permite a los autos transitar por Central Avenue sin 
detenerse por los trenes. Los autos dando la vuelta 
en la glorieta le cederán el paso a los trenes.

SOUTH CENTRAL ROUNDABOUTS
GLORIETAS EN EL ÁREA SUR CENTRAL
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DOWNTOWN HUB - WASHINGTON STREET
CENTRO DE TRANSBORDOS DEL CENTRO DE LA CIUDAD - WASHINGTON STREET

 ■ Series of art tree canopies creating 
unique shade opportunities

 ■ Serie de arte como árboles crean 
oportunidades de sombra 

 ■ Station totems explore downtown 
cultural identities 

 ■ Tótems en la estación exploran las 
identidades culturales del centro de 
la ciudad 

STATION ENHANCEMENTS / MEJORAMIENTOS A LA ESTACIÓN: APHIDOIDEA
WAYFINDING / SEÑALIZACIÓN: JANELLE STANLEY
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DOWNTOWN HUB  - CENTRAL AVENUE
CENTRO DE TRANSBORDOS DEL CENTRO DE LA CIUDAD  - CENTRAL AVENUE

 ■ Series of art tree canopies creating 
unique shade opportunities

 ■ Serie de arte como árboles crean 
oportunidades de sombra 

 ■ Station totems explore downtown 
cultural identities 

 ■ Tótems en la estación exploran las 
identidades culturales del centro de 
la ciudad 

STATION ENHANCEMENTS / MEJORAMIENTOS A LA ESTACIÓN: APHIDOIDEA
WAYFINDING / SEÑALIZACIÓN: JANELLE STANLEY
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DOWNTOWN HUB - JEFFERSON STREET
CENTRO DE TRANSBORDOS DEL CENTRO DE LA CIUDAD - JEFFERSON STREET 

 ■ Series of art tree canopies creating 
unique shade opportunities

 ■ Serie de arte como árboles crean 
oportunidades de sombra 

 ■ Station totems explore downtown 
cultural identities 

 ■ Tótems en la estación exploran las 
identidades culturales del centro de 
la ciudad 

STATION ENHANCEMENTS / MEJORAMIENTOS A LA ESTACIÓN: APHIDOIDEA
WAYFINDING / SEÑALIZACIÓN: JANELLE STANLEY
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3RD AVENUE STATION
ESTACIÓN EN 3RD AVENUE

 ■ Landscaping on station platform provides added shade
 ■ La jardinera ornamental en la estación proporciona sombra adicional 

 ■ Platform integrated into sidewalk 
 ■ La estación está integrada a la banqueta
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LINCOLN / 1ST AVENUE STATION
ESTACIÓN EN LINCOLN / 1ST AVENUE  

 ■ Mexican folk art tradition of papel picado described in the 
screens and metalwork

 ■ La tradición folklórica artística mexicana del papel picado se 
describe en las pantallas y en la metalistería

 ■ Artwork explores local landmarks: Grant Park and Central 
Park neighborhoods, American Legion Post 41, Friendly 
House and the Warehouse District

 ■ Los elementos de arte exploran puntos de referencia: Los 
vecindarios Grant Park y Central Park, American Legion 
Post 41, Friendly House y el distrito Warehouse District

 ■ Star and sun shapes represent military service, celebrations 
and religious objects

 ■ Las formas de estrellas y del sol representan al servicio 
militar, celebraciones y objetos religiosos

BLESSING HANCOCK
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 ■ The symbolism of the figures and design elements are both universal and provide personal interpretation
 ■ El simbolismo de las figuras y de los elementos de diseño es tanto universal además de permitir la interpretación personal 

 ■ Mother, father, children, community, nature, nurture, service, growth and spirituality are some of the themes found in the imagery
 ■ Madre, padre, niños y niñas, comunidad, naturaleza, crianza, servicio, crecimiento y espiritualidad son algunos de los temas que se 
encuentran en las imágenes

 ■ Unique and playful sun and moon sculptures mark each end of the station
 ■ Singulares y juguetonas esculturas del sol y la luna marcan cada extremo de la estación

LINCOLN / CENTRAL AVENUE STATION
ESTACIÓN EN LINCOLN / CENTRAL AVENUE 

FORTOUL BROTHERS
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BUCKEYE ROAD STATION
ESTACIÓN EN BUCKEYE ROAD 

 ■ Interactive art provides recorded stories 
from community members

 ■ Arte interactivo provee historias grabadas 
de los miembros de la comunidad 

 ■ Nopal sculpture showcases the cacti as an 
integral cultural reference in landscape 
and cooking traditions

 ■ La escultura de un nopal muestra al cacto 
como una referencia cultural integral en 
la jardinería ornamental y las tradiciones 
culinarias

MARK REIGELMAN
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PIONEER STREET STATION
ESTACIÓN EN PIONEER STREET 

 ■ Artwork illustrates natural environment as well as cultural 
connections

 ■ Los elementos de arte ilustran el entorno natural así como conexiones 
culturales

 ■ Celebrates history of the Riverside Park Ballroom, ballet folklorico, 
papel picado and low rider culture 

 ■ Celebra la historia del salón de baile Riverside Park Ballroom, 
del ballet folklórico, del papel picado y de la cultura de los autos 
modificados “lowrider”

 ■ Explores the surrounding riparian area, birds and canal system 

 ■ Explora el sistema ribereño circunvecino, las aves del área y el 
sistema de canales 

 ■ Screens highlight agriculture (farm workers), civil rights leaders and 
Carver High School

 ■ Las pantallas muestran a la agricultura  
(trabajadores agrícolas), a líderes de los  
derechos civiles y a la escuela Carver High School

PRISCILA DE CARVALHO
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BROADWAY ROAD STATION
ESTACIÓN EN BROADWAY ROAD 

 ■ The Latino, African American, Native American, Anglo and 
Asian communities are symbolized here as Animalia

 ■ Las comunidades latina, afroamericana, nativo americana, 
anglo y asiática son simbolizadas aquí usando formas 
animales 

 ■ The artist illustrates how powerful animal icons transcend 
across cultures 

 ■ El artista ilustra cómo los poderosos íconos animalísticos 
trascienden a través de las culturas

DIEGO PEREZ
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ROESER ROAD STATION
ESTACIÓN EN ROESER ROAD

 ■ Artwork celebrates Mis Raices/Our Roots in screens and metal work
 ■ Los elementos de arte celebran Mis Raíces/Our Roots en pantallas y 
metalistería 

 ■ The screens explore themes of education, faith, family life, tierra/
land and Native American/Japanese/Latino African American 
communities

 ■ Las pantallas exploran temas de educación, fe, vida familiar, 
tierra/land, comunidades nativo americana / japonesa / latina / 
afroamericana,

 ■ Artist will engage the community in painting tiles 
 ■ La artista envolverá a la comunidad para pintar los azulejos 

 ■ Entryway luminarias glow with interior lighting 
 ■ Luminarias en la entrada brillan con la iluminación en el interior 

TEAM OF MARTIN / EQUIPO DE: 
MARTÍN MORENO AND 

EMILY COSTELLO
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 ■ Migration of butterflies symbolizes a community raising children 
 ■ La migración de mariposas simboliza a una comunidad criando a niños 
y niñas 

 ■ Butterfly details inspired by students crossing from school to church 
 ■ Las mariposas están inspirados en los estudiantes cruzando de la 
escuela a la iglesia 

 ■ Roses reference St. Catherine of Siena Parish and School
 ■ La rosa hace referencia a la  iglesia St. Catherine of Siena y a la escuela

SOUTHERN AVENUE STATION
ESTACIÓN EN SOUTHERN AVENUE 

HUGO MEDINA
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BASELINE ROAD STATION  
ESTACIÓN EN BASELINE ROAD 

 ■ Iconic sculpture represents ancestral connections to origin 
stories of earth, wind, fire and water

 ■ La escultura representa conexiones ancestrales con las 
historias de los orígenes de la tierra, el viento, el fuego yel 
agua 

 ■ Screens will include poetry and ancestral patterns
 ■ Pantallas incluirán poesía y patrones ancestrales

ZARCO GUERRERO



T I T L E

T Y P E

SOUTH CENTRAL 

LIGHT RAIL EXTENSION
LIG

HT RAIL EXTENSIO
N

SO

UTH CENTRAL

Voter approved

FEBRUARY / FEBRERO 2019

PROJECT FUNDING 
FINANCIAMIENTO DEL PROYECTO

23%

23%

16%

0%

49%

0%

12%

0%

WHERE DOES THE FUNDING FOR THE SOUTH CENTRAL LIGHT RAIL 
EXTENSION COME FROM?
¿DE DÓNDE VIENE EL FINANCIAMIENTO PARA LA EXTENSIÓN SUR CENTRAL 
DEL TREN LIGERO?

WHAT FUNDS COULD BE USED FOR OTHER PHOENIX PROJECTS?
¿CUALES FONDOS SE PODRÍAN USAR PARA OTROS PROYECTOS EN PHOENIX?

Funds ONLY 
available for rail

Fondos SÓLO 
disponibles para tren

Funds ONLY available for South Central Light Rail

Fondos SÓLO disponibles para la Extensión Sur 
Central del Tren Ligero

Regional Proposition
400 Sales Tax

Proposición Regional
400 de Impuestos Sobre

la Venta 

City of Phoenix Transit 
2050 Sales Tax

Transporte 2050 de 
Impuestos Sobre la Venta 
de la Ciudad de Phoenix

Federal Congestion Mitigation 
and Air Quality Grant

Subsidio Federal de 
Mitigación de la Congestión y 

Calidad del Aire

Federal New Starts Grant

Subsidio Federal Nuevos 
Inicios

Funds ONLY available for transportation 
purposes; Phoenix City Council action needed to 

realocate funds

Fondos SÓLO disponibles para propósitos de 
transporte; accion necesaria de el Consejo de la 

Ciudad de Phoenix para reasignar los fondos
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PROJECT MILESTONES
ETAPAS IMPORTANTES EN EL PROYECTO

2018 20192015 20172011/
2012 2013 20162000/

2004 2014

Phoenix City Council 
approves $50M for 
South Central Extension 
funding

El Consejo de la Ciudad 
de Phoenix aprueba 
$50M para el 
financiamiento de la 
Extensión Sur Central 

South Central corridor 
study and community 
engagement begin

Comienza el estudio del 
corredor Sur Central y la 
participación 
comunitaria

Environmental 
Assessment begins 
with Public Scoping 
Meeting

Comienza la 
Evaluación 
Medioambiental con 
una Reunión Pública de 
Exploración 

Project enters Federal 
Transit Administration 
(FTA) development 
phase

El proyecto entra en la 
fase de desarrollo de la 
Administración Federal 
de Transporte (FTA)

Federal environmental 
clearance received

Se recibe la 
autorización 
medioambiental 
federal 

Phoenix City Council 
approves downtown 
configuration and 
transfer hub

El Consejo de la 
Ciudad de Phoenix 
aprueba la 
configuración del 
centro de la ciudad y 
del centro de 
trasbordos

Phoenix City Council 
approves light rail on 
Central Avenue

El Consejo de la Ciudad 
de Phoenix aprueba el 
tren ligero en Central 
Avenue

Voters pass local and 
regional initiatives 
supporting transit, 
including South 
Phoenix corridor

Los votantes aprueban 
iniciativas locales y 
regionales apoyando el 
transporte publico, 
incluyendo al corredor 
del Sur de Phoenix 

2000 & 2004

2011 & 2012

Voters approve Prop. 
104; 75% approval rating 
along the South Central  
corridor

Los votantes aprueban 
la Proposición 104; 
índice de aprobación del 
75% a lo largo del 
corredor Sur Central

AUG/AGO 2015

Phoenix City Council 
responds to petition 
requesting 4-lane 
redesign and suspension 
of project development

El Consejo de la Ciudad 
de Phoenix responde a 
la petición pidiendo el 
re-diseño a 4 carriles y 
la suspensión del 
desarrollo del proyecto

APR/ABR 2018

Submit request to enter 
FTA engineering phase

Se envío la solicitud para 
entrar en la fase de 
ingeniería de la 
administración FTA 

OCT 2018

Phoenix City Council 
approves 2-lane 
configuration and 
station locations

El Consejo de la Ciudad 
de Phoenix aprueba la 
configuración de 2 
carriles y la ubicación de 
las estaciones 

NOV 2014 APR/ABR 2017

Phoenix City Council 
approves advancing 
completion date to 2023

El Consejo de la Ciudad 
de Phoenix aprueba 
avanzar la fecha de fin 
de construcción para el 
2023

JAN/ENE 2016

Construction begins

Comienza la 
construcción

2019

DEC/DIC 2013 FEB 2015 NOV 2015

Phoenix City Council 
approves continuing 
with the 2-lane 
configuration

El Consejo de la Ciudad 
de Phoenix aprueba 
continuar con la 
configuración de 2 
carriles

SEP 2018

Submit request for FTA 
Full Funding Grant 
Agreement

Se presenta la solicitud 
el Acuerdo para el 
subsidio por parte de 
la administración FTA 

2019JAN/ENE 2017 SEP 2017
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